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šiuosè

этим

этот

этого

этому

этот*

 в этом

эти

этих

 этим

эти*

этими

в этих

 Vsk. Dsk.
Vyriškoji 
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*В литовском языке
признак

одушевленности/
неодушевленности не

явлется грамматической
категорией. В этой

таблице в Galininkas
указан русский перевод
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форме. Если речь идет

об одушевленных
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šią̃

šiojè
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